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ÁRSFRÁGREIÐING

ARNBJØRN MORTENSEN 
rektor

Hanus A. Samuelsen hevur lagt frágreiðingma til rættis.

TÓRSHAVN 1970



FØROYA STUDENTASKÚLI 
Hoydalar - Tórshavn

Rektor er at hitta mánadag til friggjadag kl. 9—10. 
Annars eftir avtalu.

Telefonir:

Rektor: 2973.
Køkur: 3771.

Lærarastova og skúlalækni: 2972.

Kostnæmingar: Dreingir: 1822. Gentur: 1870.

FyristøSumaSurin fyri kostdeildini: 2170. 

Skúlatænari: 2974.

FyristøSumaSur fyri kostdeildini: 
Andreas Højgaard, adjunktur.

Prent: Dimmalætting



LÆRARARNIR:

1. Ambjørn Mortensen, rektari, cand. mag.
2. Ole Førland, adjunktur, cand. mag.
3. Jakup i GerÖinum, adjunktur, cand. polyt.
4. Christian Haraldsen, lektor, cand. mag.
5. Hans Holm, vikarur, cand. mag.
6. Andreas Højgaard, adjunktur, cand. mag.
7. Napoleon Joensen, årsvikarur, sem.
8. Asmundur Johannesen, studentaskúlalærari, sem.
9. Elin Johannesen, timalærari, fimleikalærarinda

10. Peder Hedebol Nielsen, adjunktur, cand. mag.
11. Daniella Olsen, timalærari, cand. mag.
12. Erik Petersen, lektor, cand. mag.
13. Petur Martin Rasmussen, vikarur, cand. theol.
14. Hanus A. Samuelsen, studentaskúlalærari, sem.
15. Magnus Simonsen, adjunktur, cand. polyt.
16. Jóannes Skaale, studen taskúlalærari, sem.
17. EySun Sørensen, adjunktur, cand. mag.
18. Svenning Tausen, studentaskúlalærari, sem.
19. Anna Thomsen, timalærari, sem,
20. Zakaris Wang, vikarur, cand. scient, pol.
21. Johan Weihe, vikarur, cand. theol.



4

Sanatorhð í HOTDjØLUM

^reidat foto 
/935

NØVNINI Ä HALLUNUM

í ársfrágreiSingini í fjør var strikumynd við nøvnunum a 
ymsum støSum rundan um SanatoriiÖ, m. a. av 5 hallum. Nikal 
Thomsen, skúlatænari, gjørdi vart við, at hesir hallar høvdu 
serlig nøvn, ið geva teimum hvør sítt eySkenni. Nøvnini á teim- 
um vóru (í parentes heitiS á strikumyndini):

1. Jomfrúhallur (Ovari hallur, til vinstru)

2. Piparhallur (Ovari hallur, til høgru)

3. Kongahallur (Niðari hallur)

4. Tvasshallur (Hallur, til vinstru)

5. Høsnahallur (Hallur, til høgru)
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STUDENTARNIR 1939 - 1969

Seinasta ár vórðu nøkur orð skrivaS um taliS av studentum, 
og hvaSani teir komu, iS hava tikiS prógv i Føroyum siöani 
1939. Men fyri at gera nóg góðar samanberingar var best at kenna 
talið av øllum føroyskum studentum, og ti varð neyðugt at fáa 
at vita, hvussu nógvir føroyingar taka prógv uttanlands. At 
kalla øll, ið ikki taka studentsprógv i Føroyum, taka taS i Dan
mark, og ti vórSu danskir studentaskúlar bidnir um at siga frå, 
hvørjir føroyingar høvdu tikiS prógv har. Nógvir svaraSu aftur, 
og eru vit glaSir fyri taS; teir flestu høvdu ongan næming havt, 
meSan nakrir høvdu havt einstakar næmingar. Men viS taS at 
taS vóru so nógvir skúlar, iö ikki svaraSu ella ikki kundu geva 
neyðugar upplýsingar, ber ikki til á henda hátt at vita, hvussu 
nógvir føroyskir studentar koma út uttanlendis. Vónandi fæst 
hetta i lag onkursvegna einaferö.

Við teimum 46 studentunum, i8 tóku prógv i 1969 i Føroyum, 
er talið komiS upp á 514 siSani 1939, tå fyrstu studentarnir 
fingu prógv her á lan di. Av teimum vóru 160 gentur, tær flestu 
målsligar, meSan taS vóru meira enn dupult so nógvir dreingir: 
354 tilsamans.

FØROYSK STÍLAEVNI TIL STUDENTSPRÓVTØKU 
1939-70

1939: 1) Føroysk náttúra i føroyskum skaldskapi.
2) Havið viS Føroyar og tydningurin av ti fyri Føroya 

folk.
3) Hvi vil eg taka studentsprógv?

1940: 1) Nakrar høvuðshendingar i føroyskari målsøgu.
2) ViS hvørjum reiSskapi um hvørjar leiSir fiska føroy

ingar?
3) ?

1941: 1) Hvønn tydning hevur hagin i Føroyum?
2) KvæSi og táttar i Føroyum.
3) Er taft gott ella ringt at vera lítil tjóS?
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1942: 1) Gev eina frágreiðing um høvuðsgongdina i føroyskari 
målsøgu.

2) Hvussu hava folk gjøgnum tíðirnar sent boð frå sær?
3) Hvat er taö, sum bindur folk saman til eina tjóS?

1943: 1) Sambandið millum vinnulívið og ta andaligu ment- 
anina.

2) J. C. Svabos bókmentaliga starv.
3) Hvønn týdning hevur vegagerð fyri land okkara?

1944: 1) Mannalyn dið og hvat ið skapar taö.
2) Romantikk og realisma í føroyskum skaldskapi.
3) Uppskriving av føroyskum kvæðum í nítjandu øld.

Sjúkrapróvtøka
1944: 1) Misbrúk av rúsdrekka og hvussu verður roynt at forða 

tí her og í øðrum londum.
2) Náttúrukensla.
3) Ravmagnsnýtsla í dagligum lívi.

1945: 1) Rættindi og skyldur einstaklingsins í familju og sam- 
felagi.

2) Nakrir fornir gravsiðir og teirra søguligi týdningur.
3) Ålmenn tiltøk til frama av mentunarlívinum.

1946: 1) J. C. Svabo. Liv hansara og støða í føroyskari ment- 
anarsøgu.

2) Fiskiskapur í nútíðini.
3) Fólkaháskúlar og týdningur teirra í Norðurlondum.

1947: 1) Hvørjar fyrimunir eigur eitt lítið fólk, og hvørjir eru 
vansarnir hjá tí?

2) Føroysk skaldsøguskriving.
3) Líkindini fyri nýggjum vinnuvegum í Føroyum.

1948: 1) Støða Føroyinga millum norðanfólkini.
2) Arbeiðararørslur.
3) Høvuðspersónarnir í Føroyingasøgu.
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1949: 1) Skaldskapurin hjá Jóannesi bónda.
2) Føroya handil aftan á kríggið.
3) Framtíðarætlanir mínar.

1950: 1) Høvuðshendingar í veraldarsøguni aftan á seinasta 
kríggj.

2) Kirkjubøur í Føroya søgu.
3) Táttayrking í 19. og 20. øld.

1951: 1) Bløð og blaðskriving, serliga í Føroyum.
2) Streymur innansyndis og á havi.
3) Stóra Dímun, sum hon er, og í søgu og søgn.

1952: 1) LøgtingiS í søgu og starvi.
2) Føroyskar bøkur fyri ár 1900.
3) Hvat ger samfelagið fyri fátæk, gomul og ússalig?

1953: 1) StríSið millum fiskimenn og útgerðarmenn.
2) Yrking og hugsjónir hjá Fríðriki Petersen og samtíS- 

armonnum hansara.
3) Føroysk rættskriving, søga hennar og nútíðarspurning- 

ar henni viÖvikjandi.

1954: 1) Sjómarkið.
2) Líkindini fyri bókmentum og list í Føroyum.
3) Bretska samveldið.

1955: 1) Kirkjan í Føroyum. Søguligt yvirlit.
2) GreiS frá innihaldi og hugsan í einihvørjari nútíðar- 

skaldsøgu.
3) Samvinna vestanveldanna aftan á seinasta heimsstríS.

1956: 1) Føroyar og Hetland. Líkskapur og munur í lívi og 
søgu.

2) Hví er ansurin fyri póløkjunum størri nú á døgum 
enn fyrr?

3) Bygdarmál mítt og skriftmálið.
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1957: 1) Føroyskt útvarp, ætlanin viS ti og framtíðarvánirnar.
2) Fólkavøksturin og matlikindi jarSar.
3) Samvinna NorSurlanda aftan á seinasta striö.

1958: 1) Hvussu hevur føroyskt mal menst og vunniS fram i 
okkara øld, og á hvørjum økjum kunnu vit vænta 
nýggj framstig?

2) Útlendskur skaldskapur, sum hevur havt tydning fyri 
føroyingar.

3) Hvussu vænta tygum livskorini fara at broytast á 
jørðini í tíðini, sum kemur?

1959: 1) HøvuSsspurningar í føroyskum politikki í dag.
2) í hvørjum lutum er tjóSskapliga støðan hjá einum 

litium fólki betri og i hvørjum verri nú á døgum enn 
fyrr?

3) Hvat hendir i Afrika í okkara tíS?

1960: 1) Hvørjar eru høvuðskeldurnar til Føroya søgu fyri 
1700, og hvørjum lutum av lívinum greiSa tær helst 
frá, og hvussu álítandi kunnu tær ætlast at vera?

2) Í hvørjum lutum likjast føroysk kvæSi og danska rim- 
ur (folkeviser) og i hvørjum ikki?

3) Hvat halda tygum um ta åvirkan, sum Amerika hevur 
havt á siSmenningina i øSrum londum?

1961: Eingin próvtøka vegna umlegging frá skeiði til 3-ára 
skúla.

1962: 1) Føroyskar bókmentir, sum lýsa nýggjar tíðarrørslur.
2) Hvussu mettu menn brot og revsing áSur í tíSini, og 

hvussu er áskoðanin nú á døgum?
3) Hvat verður gjørt, og hvat átti at verið gjørt fyri 
ungdómin í Føroyum?

1963: 1) Hans A. Djurhuus.
2) StríS um ræði í MiSalhavslondum í okkara tiÖ.
3) Rúmdarferðir og rúmdarkanningar.
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1964: 1) Handil Føroya viS útheimin.
2) Dr. Jakob Jakobsen.
3) Sameindu Tjóðirnar.

1965: 1) Hvat hava uppvakstrarumstøSurnar at týða fyri liv 
og lyndi hja einstaklinginum?

2) Winston Churchill.
3) Føroyingar, sum hava yrkt ella skrivað skaldsøgur á 

donskum.

1966: 1) Hvørjir stovnar hava roynt at bøta um hungur og hall 
i heiminum, og hvussu starv ast teir?

2) Í hvørjum lutum er hugsandi um samvinnu NorÖur- 
landa millum?

3) SkaldiÖ Poul F. Joensen.

1967: 1) Hægri skúlaskapur i Føroyum.
2) Ófriðurin i Vietnam.
3) Kvinnulýsingar i føroyskum skaldskapi.

1968: 1) Politiski floksklovningurin i Føroyum i 1906 og tann 
týdning hann fekk i føroyskum partapolitikki.

2) Verndarpolitikkur NorSurlanda á okkara døgum.
3) Kor gýðinga i fortiö og nútíð.

1969: 1) J. H. O. Djurhuus.
2) Fiskivinna NorSurlanda.
3) Sovjettjóðveldini (U.S.S.R.) og Bandaríkini (U.S.A.) 

i alheimspolitikki.

1970': 1) Skaldsøgu- og stuttsøguskriving á donskum måli eftir 
føroyingar.

2) Norrøna FelagiS og NorSurlanda RáðiS.
3) Týskland aftan á seinna heimsbardaga.
4) Ein føroysk bygdarmynd.



Studentar 1969
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STUDENTARNIR 1969:

Nýmálsligir:
1. S teingrim Abrahamsen, Tórshavn
2. Elsa Absalonsen, Klaksvík
3. JóngerS Berthelsen, Fuglafirði
4. Edvør Hansen, Tórshavn
5. Hans Edvard Hansen, Argjum
6. TuriS Debes Hentze, Torshavn
7. Ann Hovland, Svinoy
8. Johan Henrik Jacobsen, Tórshavn
9. Janus Jensen, Toftum

10. Heri Kragesteen, Tórshavn
11. Oddbjørg Kristoffersen, Vestmanna
12. Rannvá Lindarstein, Tórshavn
13. Durid Reinert, Tórshavn
14. Sanna av SkarSi, Tórshavn
15. Haraldur Thomassen, Tórshavn
16. Turið Winther, Sandi
17. Andrias Ziska, Tórshavn

Matematikarar:
1. Kaj Anthoniussen, Oyndarfirði
2. Annika Bærentsen, Tórshavn
3. Ólavur Christiansen, Gjógv
4. Jógvan Dahl, Vági
5. John Petur Danielsen, Klaksvik
6. Elias Davidsen, Nesvik
7. Hans Olav Hansen, SøldarfirSi
8. Andrass Henriksen, Sørvagi
9. Dånjal Petur Højgaard, Vestmanna

10. Erhard Jacobsen, Sørvagi
11. Sigrun Joensen, Tórshavn
12. Joen Pauli Johannesen, Vestmanna
13. Jørgen Johannesen, Vestmanna
14. Simun Pauli úr Konoy, Gøtu
15. Hans Jacob Lamhauge, Lamba
16. Niels Midjord, Fuglafiröi



12

17. Emmely Mikkelsen, Hoyvik
18. Jógvan Dahl Niclasen, Tórshavn
19. Jåkup Mørkøre, Tórshavn
20. Gundur Nybo, Hvitanesi
21. Bergur Olsen, Vestmanna
22. Joan Eyðfinnur Olsen, Hoydølum
23. Jústinus Olsen, Skala
24. Janus Petersen, Kvivik
25. Jógvan Ravnsfjall, Miðvági
26. Jens Smith, Tórshavn
27. Magnus á Stongum, Sørvågi
28. Pål Weihe, Sørvågi
29. Årni Winther, Tórshavn

REALPRÓGV 1969:
a:

1. Gunnleyg Arge, Tórshavn
2. Oli Berg, Hvalba
3. Susanna Danielsen, VelbastaS
4. Rólvur Djurhuus, Kollafirði
5. Maria Gregersen, Tórshavn
6. Eydna Hansen, Svínáum
7. Hildigunn Hansen, Saksun
8. Marin Christina Jacobsen, Tórshavn
9. Arne Jensen, Skúvoy

10. Anna Helena Joensen, Kvivik
11. Elinborg Joensen, OyndarfirSi
12. Finnur Johannesen, Tórshavn
13. Rahm Krog, Tórshavn
14. Rói Patursson, Tórshavn

b:
1. Sigrun Liitzen, Tórshavn
2. Vigdis Magnussen, Húsavík
3. Sólvá Michelsen, Tórshavn
4. Bjørgfinnur Nielsen, Tórshavn
5. Kristina Nolsøe, Dali
6. Janus Norðberg, Torshavn
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7. Elsba Olsen, Kunoy
8. Herleif Mohr Olsen, Sandi
9. Hildur Olsen, Tórshavn

10' . Åsa Patursson, Kirkjubø
11. Mariann Patursson, Kirkjubø
12. Niels Jacob Petersen, Sandi
13. Åsa Poulsen, Torshavn
14. Hilda Reinert, Kaldbak
15. Dagmar Sørensen, Tórshavn
16. Aslaug Thomsen, Strondum
17. Sanna Vang, Tórshavn

NÆMINGARNIR 1. MAI 1970:

III. g. ným.:
1. Peter Alberg, Tórshavn
2. Birgit Arge, Tórshavn
3. Hanna Arge, Torshavn
4. Mai Breckmann, Tórshavn
5. Súsanna Danielsen, Torshavn
6. EySgerS Eliasen, Fuglafirði
7. TuriS Hansen, Tórshavn
8. Sólrun Johannesen, Tórshavn
9. Randi Olsen, Hósvík

10. Sæbjørn Olsen, Kunoy
11. Bergljót Petersen, Tórshavn
12. Kari Petersen, Tórshavn
13. Sigga Rasmussen, Tórshavn
14. Osla Sevdal, Lorvik
15. Christian Wahl, Tórshavn
16. Kari Øster, Tórshavn

III. g. mat.;
1. Helgi i Brekkunum, Hósvík
2. Kári Bæk, Tórshavn
3. Bergfinnur Durhuus, Vestmanna
4. Jóannes Eliasen, Lorvik
5. Ingi Helmsdal, Torshavn
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6. Oddur Holm, Hvalba
7. Jógvan Isaksen, Tórshavn
8. Magnus Isaksen, Klaksvik
9. Marjun Jacobsen, Vagi

10. Helgi Joensen, Tórshavn
11. Karin Joensen, Klaksvik
12. Bjarki Johannesen, Torshavn
13. Finnur Lutzen, Tórshavn
14. Edvard Olsen, Klaksvik
15. Hans Jørgin Olsen, Tórshavn
16. Klæmint Olsen, Hoydølum
17. EyÖun Poulsen, Tórshavn
18. Jón Rasmussen, Klaksvik
19. Simun Simonsen, Hoyvik
20. Zacharias Sørensen, Tórshavn
21. Johan Thomsen, Porkeri
22. Elinborg Thorsteinsson, Klaksvik

II. g. ným.:
1. Helga Alberg, Tórshavn
2. Gretha Christiansen, Tórshavn
3. Katrin Dahl, Tórshavn
4. Årni Gregersen, Gøtu
5. Hanna Heinesen, Klaksvik
6. Jógvan S. Høgnesen, Lorvik
7. Høgni Højgaard, Tórshavn
8. Lena Jacobsen, Klaksvik
9. Marita Jacobsen, Tórshavn

10. Heri Jacobsen, Tórshavn
11. Martin Jacobsen, Glyvrum
12. Karin Jakobsen, Fåmjin
13. Beinta i Jákupsstovu, Tórshavn
14. Johanna Cathrina Joensen, Klaksvik
15. Mama FriSgerS Johannesen, Skåla
16. Odma Johannesen, Lorvik
17. Anna Maria Svabo Jørgensen, MiSvågi
18. Hans Arne Kristiansen, Porkeri
19. Johan Mortensen, Tórshavn
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20. Jan Muller, Torshavn
21. Ninna Vilhelm Olsen, Klaksvik
22. Poula Poulsen, Skala
23. Olav Schneider, Tórshavn
24. Maja Schrøter, Tórshavn
25. EySun Simonsen, Argjum
26. Solveig Sørensen, Torshavn
27. EySbjørg Thorleifsson, Sandi

II. g. mat. x:
1. Sunnva Andreasen, Strondum
2. Valborg Brattaberg, Vagi
3. Høgni Bæren tsen, Tórshavn
4. Marjun Dahl, Torshavn
5. Rakul Dam, Tórshavn
6. Jóhan Petur Davidsen, Tórshavn
7. Terje Davidsen, Skala
8. FróSi Debes, Tórshavn
9. Johannes Hansen, Tórshavn

10. Heini Ä. Heinesen, Kunoy
11. Adelbjørg Jacobsen, Sandvik
12. Marita Jacobsen, Tórshavn
13. Mortina Jacobsen, Tórshavn
14. Selmar Jacobsen, Morskranesi
15. Tóri Jacobsen, Hoydølum
16. Påll Joen-Jacobsen, Sandavagi
17. Jåkup EySun Joensen, Sørvågi
18. Sigga Maria Joensen, Klaksvik
19. Kári Justinussen, Tórshavn
20. Marjan Kass, Tórshavn
21. Jón Lamhauge, Tórshavn

II. g. mat. y:
1. Høgni Larsen, Tórshavn
2. Jåkup Magnussen, Torshavn
3. Magnus Magnussen, Klaksvik
4. Asbjørn Mortensen, Tvøroyri
5, Andrass Dahl Niclasen, Tórshavn
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6. Óla-Svenn Nolsøe, Tórshavn
7. Gudfinn Olsen, Porkeri
8. Birgir Mortensen, Torshavn
9. Jogvan Martin Mørk, Tórshavn

10. EySbjørn Rasmussen, Sørvågi
11. Jåkup Reinert, Tórshavn
12. Bjarni Samuelsen, Torshavn
13. Malan Simonsen, Tórshavn
14. Nicolina Sørensen, Tórshavn
15. HeSin Thomsen, Tórshavn
16. TórmóSur S. Thomsen, Skåla
17. Jóannes Viderø, Húsavík
18. Jens Wilhelm, Klaksvik

I. g. ným.:
1. Hanna Breckmann, Tórshavn
2. Ata Bærentsen, Torshavn
3. Súsanna Danielsen, VelbastaS
4. Eyðálvur Gulklett, Argjum
5. Bjarta Højgaard, Skala
6. Christian Ihlen, Tórshavn
7. Marin Christina Jacobsen, Tórshavn
8. Svanna Jensen, Tórshavn
9. Jåkup Frants Larsen, FuglafirSi

10. Jóhan Mortensen, Tórshavn
11. Elsba Olsen, Kunoy
12. Ove Olsen, Tórshavn
13. Rói Patursson, Tórshavn
14. Niclas Rasmussen, Argjum
15. Marita Tórsheim, Tórshavn

I. g. mat. x:
1. Ólavur i Beiti, Sørvågi
2. Jogvan Bærentsen, Tórshavn
3. Jórun Christophersen, Vestmanna
4. Krisjan Christiansen, Tórshavn
5. Annelin Dal-Christiansen, Tórshavn
6. Oddmar Danielsen, Vági
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7. EySun Ellendersen, Tórshavn
8. Hallur Ellingsgaard, Klaksvik
9. Julius Holm, Vågi

10. Niclas Johan Hovgaard, Hovi
11. Liggjas Husgaard, Tórshavn
12. Dånjal Petur Højgaard, Rituvik
13. Jakup Elmar Jacobsen, Klaksvik
14. Mannbjørn Jacobsen, Sørvågi
15. Maria Jacobsen, Vestmanna
16. Malan Joensen, Lorvik
17. Olaus Jespersen, Hovi
18. Napoleon Justinussen, Glyvrum

7. g. mat. y:
1. HeSin Kambsdal, FuglafirSi
2. Kenni KambskarS, Tvøroyri
3. SjúrSur á Kósini, Klaksvik
4. Jóannes Mohr, Vági
5. Bjarni Olsen, Hoydølum
6. John Reid Petersen, Lorvik
7. Johan Poulsen, Klaksvik
8. Odmar Poulsen, Klaksvik
9. Alix Rasmussen, Klaksvik

10. Hjørdis Samuelsen, Tórshavn
11. Ivan Simonsen, Sørvågi
12. Lena Simonsen, Vågi
13. Sámal i Skorini, Tórshavn
14. Jens Chr. Skålum, Sørvågi
15. Sigrid Thomsen, Sandavågi
16. Kaj Vilhelmsen, Tórshavn

3. real a:
1. Jens Andreasen, Tórshavn
2. Britta Bendtsen, Tórshavn
3. Jakup Bæren tsen, Sun di
4. Anna Sofia Christiansen, Oyrabakka
5. Malan Christiansen, Kollafirði
6. Martin Gøtuskeggi, FuglafirSi
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7. Annemi Hansen, KollafirÖi
8, . Tove Hansen, Nólsoy
9. Hanus Heinesen, Tórshavn

10. Árni Helmsdal, Tórshavn
11. Inga Høgenni, Vik
12. Jeanne Jacobsen, Torshavn
13. Annika í Jákupsstovu, Tórshavn
14. Amaliel Jensen, Sandi
15. Árni Joensen, Gjógv
16. Otto Rubeksen, Tórshavn

3. real b:
1. Helgi Joensen, Tórshavn
2. Hermann Joensen, OyndarfirSi
3. Inga Rósa Joensen, Tórshavn
4. Jógvan Joensen, Tórshavn
5. Súsanna Joensen, Tórshavn
6. Ásvør Johannessen, Sandi
7. Ida B. Mikkelsen, Tórshavn
8. Ella Nolsøe, Kaldbak
9. Elsa J. Rasmussen, Tórshavn

10. Steingrim Samuelsen, Tórshavn
11. Kolbein Simonsen, Tórshavn
12. Jóannes Stephansson, Torshavn
13. EyS VørSstein, Tórshavn

2. real a:
1. Sigrid Arge, Tórshavn
2. Jan Bendtsen, Tórshavn
3. John Berg, Hvalba
4. Magni Dalsgaard, Torshavn
5. Hans Andrias Dam, Hoydølum
6. Marita Dam, Hoydølum
7. Tora Danielsen, Sandi
8. EyÖna Dánjalsson, Tórshavn
9. Herborg Nyholm Debess, Tórshavn

10, GuSrun Egholm, Tórshavn
11. Anna Sofia EgilstrøS, Eiöi
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12. GuSny Eikholm, Hvalvík
13. Jón Ellendersen, Tórshavn
14. Ragnar Hansen, Torshavn
15. Tóra Haraldsen, Torshavn
16. Annika Højgaard, Hoydølum
17. Óluva Isaksen, Torshavn
18. Ingi Joensen, Torshavn
19. Jakup Johannes Joensen, Torshavn
20'. Kathrine Joensen, Skopun
21. Meiken Joensen, Mykinesi
22. Jona Johannesen, KollafirSi

2. real b:
1. Pauli Vågsheyg Johannesen, Hoydølum
2. Svanna Justinussen, Svinoy
3. Lena Klein, Gjógv
4. Ólajákup Kruse, EiSi
5. Olaf Kruse, EiSi
6. Dorthe Nødskov Madsen, Tórshavn
7. Mirjam Davina Matras, ViSareiSi
8. Joan Nielsen, EiSi
9. Anna Nybo, Tórshavn

10. Kristina Susanna Olsen, Sandi
11. Marjun Patursson, Kirkjubø
12. Anna Petersen, Sandi
13. Jona Petersen, KollafirSi
14. Marin Sigmundardóttir Poulsen, Sandvik
15. Trygvi Samuelsen, KollafirSi
16. Jona SkoraliS, KollafirSi
17. Kari Sørensen, Hoydølum
18. Ólavur Øster, Torshavn

1. real a:
1. Birgith Isholm Andrésen, Tórshavn
2. Hanus T. Bærentsen, Sundi
3. Jákup Pauli Christiansen, Sandi
4. Elsa Clementsen, Sandi
5. Beinta Danielsen, Tórshavn
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6. Malan Egholm, Tórshavn
7. Magni Kjærbo eystan Á, Sumba
8. Birgith Hentze, Torshavn
9. Kristian Højsted, Funningi

10. Isak Jacobsen, Tórshavn
11. Karin Margreta Jespersen, Tórshavn
12. Sonja Jensen, Tórshavn
13. Heini Joensen, Torshavn
14. Hóraldur Joensen, Hvalvik
15. Elina Maria Joensen, Dali
16. Oddvør Joensen, Nólsoy
17. Sólgerð Magnusardóttur Joensen, Saksun
18. Hjørdis Johannesen, Húsavík
19. Ólav Johannesen, Skopun
20. Brúsi Johansen, Torshavn
21. Unn Johansen, Torshavn

1. real b:
1. Kjartan Kristiansen, Gjógv
2. Markus Lindarstein, Torshavn
3. Jenny Lydersen, Kirkju
4. Astrid Madsen, Skálavík
5. Ambjørn Madsen, Kvívík
6. Valbjørg Magnussen, Streymnesi
7. Ragna Mortensen, Skálavík
8. Mikkjal Muller, Tórshavn
9. Per Nicolajsen, Tórshavn

10. Jógvan Nielsen, Tórshavn
11. Sigrid Nónsgjógv, Gjógv
12. Aref Olsen, Hósvík
13. Randi Olsen, Tórshavn
14. Kári Planck, Tórshavn
15. Niclas Poulsen, Sumba
16. Eyðun Samuelsen, Haldórsvík
17. Annleyg Simonsen, Hoyvik
18. Alexandra av SkarSi, Tórshavn
19. Rói Strøm, Tórshavn
20. Elin Sørensen, Mikladali
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21. GuSbjørg Viderø, Sandi
22. Johanna Zachariasen, Tórshavn
23. Poul Martin Zachariasen, Vestmanna
24. Irina Wahl, Tórshavn

LÆRUGREINIRNAR

Føroyskt

3. g. mat. og ným. (E. Petersen): LisiS øll 3 árini: HøvuSs- 
verk: Sjúrðarkvæðini — FeSgar á ferð — Karlamagnusarkvæð- 
ini — Fuglakvæðið — Sær er siSur á landi (kap. 4, 8, 17, 19).

Færøsk Anthologi: 8-11, 23-27, 45-50, 216-22, 245-49, 270- 
82, 285-92, 314-21, 322-25, 354-56, 373-76, 379-81, 389-91, 
35-37, 268-69, 283-84, — A. C. Evensen: Lesibók: 206-52, 309- 
10, 341-43, 350-58, 377-81, 428-29. — Songbók Føroya Fólks: 
1, 2, 13, 14, 15, 19, 21, 22, 63, 64, 70, 73, 126, 127, 154, 
160,170, 197, 225, 230, 233, 260, 261, 286.

Um Kirkjubøsagnirnar (J. Jakobsen) — Føroyskur skald- 
skapur III: Atlantis — Fuglar og Fólk: 38-54, 74-81 — H. A. 
Djurhuus: Steinbíturin, Kråkan, Burtur á heiSi — Lesibók III: 
191-206, 3-6, 69, 72, 119, 120, 135-37, 219-32, 238 — H. M. 
Eidesgaard: Leguvald.

Bertelsen: Oldnordisk Læsebog — Færeyingasaga kap. 1-30 
— Rúnarsteinarnir í Kirkjubø og Sandavági — Diplomatarium 
Færoense — Gandabøn — Brúðgómstala — Svabo: Rujma — 
Bertelsen: Sproghistorie (4. útg.): 9-10, 26-27, 29-31, 43-44, 
81-82, 106-21. — íslendsk Lesibók: 1-18. — Norsk litteratur 
igjennom tusen år: 59-63, 67-68, 169-78, Rehling og Hassel
berg: Svenske Forfattere, 2. útg.: 7-11, 15-18, 22-29, 52-53, 
65-81, 111-12, 136-39.

Av hesum verSur uppgiviS til examiu: Sjúrðarkvæðini — 
Færøsk Anthologi: 8-11, 23-27, 270-282, 285-92, 314-25, 354- 
56, 379-81, 389-91. — Evensens Lesibók: 206-20, 225-29, 239- 
52, 309-10, 341-43, 377-81. — H. A. Djurhuus: Steinbiturin. 
J. H. O. Djurhuus: Atlantis — Songbók Føroya Fólks: 14, 64.

Oldnordisk Læsebog: 1-27 (-4- vers) — SeySabræv: inn- 
gangur + kap. 7-12 — Skipan um tingfaratoll — Viðareiðis-
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brøv 1403 og 1404 — Kirkjubøbræv 1412 — Gandabøn — 
BrúSgómstala — Rujma — Bertelsen: Sproghistorie: Snoldelev, 
Flemløse, Glavendrup, St. Rybjerg, Lille Jellinge, 29-31, 43-44, 
81-82, 106-08, 112-1315, 1195-21. — íslendsk Lesibók: 1-9. — 
Svenske forfattere: 9-11, 22-29, 7115-81. — Norsk litteratur 
igjennom tusen år: 169-78.

2. g. mat. x og ným. (E. Petersen): TaS, sum ikki er lisiS av 
Diplomatarium Færoense i 1. g. — íslendsk Lesibók — Partar 
úr A. C. Evensens Lesibók — FuglakvæðiS — Partar úr Song
bok Føroya Folks.

2. g. mat. y (H. A. Samuelsen): íslendsk lesibók — Seyða- 
brævið — Bertelsen: Oldn. læseb. — Long: Fornnorrøn lesib. — 
Før. bókm. í úrv. s. 159-243 — Færøsk Anthologi: KvæSir — 
Tað lýsir á landi — Fuglakvæðið.

1. g. mat. x, y og ným. (H. A. Samuelsen): Bertelsen: Oldn. 
Læseb. Long: Fornnorrøn lesibók — Før. bókm. í ilrvali 2 — 
FeSgar á ferS (ným. og y). Tú upphavsins heimur (x).

3. real a og b (Sv. Tausen): Martin Joensen: Fiskimenn, TaS 
lýsir á landi — J. P. Heinesen: Tú upphavsins heimur 3 — B. 
Rasmussen o. a.: Lesibók 2 — Líggjas i Bø: MaSurin og moldin 
— Steinbjørn Jacobsen: Loti 8 toliS, SeiSaberg — Rói Paturs- 
son: Forseti vár, MeSan åin rann, Fabrikkin — T. N. Djurhuus: 
Og dansurin gongur — Brynhildar táttur -— Sangir í Songbók 
Føroya fólks.

2. real a. (J_. Skaale): B. Rasmussen o. fl.: Lesibók 2. Logn- 
brá, Fastatøkur. Brókatáttur. Sangir úr Songbók Føroya Folks.

2. real b. (A. Thomsen): J. P. Heinesen o. fl.: Lesibók til 2 
real. Tú upphavsins heimur 1-3.

1. real a og b. (N. Joensen): J. P. Heinesen o. fl.: Lesibók til 
1. real. Sangir úr Songbók Føroya Fólks.
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Danskt
3. g. mat og ným. (H. A. Samuelsen): HøvuSsverk: A. statar

iskt: Erasmus Montanus, Hakon Jarl, Vildanden. B. kursoriskt: 
En dansk students eventyr, Mogens, Bræen, Bleikeplassen. — 
Falkenstjerne og Borup Jensen: Håndbog i dansk litteratur. Sta
tarisk: I, 9. udg.: Nial og hans sønner, Havbor og Signelil, Ger- 
mand Gladensvend, Niels Ebbesøn, Ebbe Skammelsøn, Hver har 
sin skæbne, Keed af verden, Om mig silv, Jeg er en rose, Her 
vil ties, Den kiedsom vinter, Rungsteds lyksaligheder, Kong 
Christjan, Guldhornene, Danmarks trøst, De levendes land. II, 
9. udg.: Lysets engel, Der står et slot, Kunstneren mellem, opr., 
En landsbydegns dagbog, Præludium, En sjæl efter døden, Klok
ken. III, 15. udg.: Hovedstrømninger, Engelske socialister, Ør
neflugt, Fiskerne, Et rimbrev. — Kursorisk: I, 9. udg.: Den 
ældre Edda, Egil Skallagrimssøn, Folkeviser, Den gi. Chr. Da- 
geuise, Sthenius, Holberg, Brorson, Ewald, Wessel, P. A. Hei
berg, K. L, Rahbek, Baggesen, Oehlenschläger, Grundtvig. II, 9. 
udg.: Hauch, P. M. Møller, Hertz, Winther, Aarestrup, Paludan- 
Múller, H.C. Andersen Hostrup, Richardt, Kaalund. III, 15. 
udg.: Drachmann, Pontoppidan, Bang, Jørgensen, Stuckenberg, 
Claussen, J. V. Jensen, T. Kristensen, Rifbjerg, Bjørnson. — 
Til samans 103 siSur statariskt, 153 siSur kursoriskt. — Litte
ratursøga: Aksel K. Jørgensens litteraturhistorie (7. uppl.).

Til próvtøku verSur uppgivið: taS statariskt lisna 4- Hakon 
Jarl.

2. g. ným. og mat. x. (H. A. Samuelsen): Håndbog i dansk 
litteratur II — Høvuðsverk: En dansk students eventyr, Vild
anden, En landsbydegns dagbog.

2. g. mat. y. (E. Petersen): Håndb. i da. litt. II — Høvuðs- 
verk: Hakon Jarl, En dansk students eventyr, En landsbydegns 
dagbog.

1. g. ným. og mat. x og y. (E. Petersen) :Håndbog i dansk lit
teratur I. HøvuSsverk: Erasmus Montanus.

3. real a (Á. Johannesen): Hansen, Heltoft og Nielsen: Dansk
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Læsebog for Realafdelingen III: Bødvars død, Guldhornene, En 
landsbydegns dagbog, Gartneren og herskabet, Engelske sociali
ster, Ørneflugt, Mortens juleaften og Uskyldig Barndom. Johan 
Bojer: Den sidste viking. Hvør næmingur sina skaldsøgu eftir 
ymsar høvundar, Jensen, Noesgaard og Engelbrechtsen: Øvel
sesstykker i dansk sproglære 1.-3. realklasse.

5. real b. (Anna Thomsen): Til próvtøku verSur uppgiviS: 
Hansen, Heltoft og Nielsen: Dansk læsebog for realafdelingen 
III, Ebbe Skammelsøn, Ludvig Holberg: Barselsstuen, H. C. An
derson: Gartneren og herskabet, H. Drachmann: Engelske socia
lister, J. V. Jensen: Mortens juleaften, H. C, Branner: De blå 
undulater, M. A. Hansen: Paradisæblerne, F, Ger des: Ringen, 
H. Ibsen: Terje Vigen. Andersen, Nymand og Rasmussen: Skriv 
Dansk 10: Tove Ditlevsen: Kolonihaven, Manfred Gregor: Bro
en, Jørgen Nielsen: Sommermorgen på landet, M. A. Hansen: 
Løgneren, Knud Holst: Fasanen. H. Scherfig: Det forsømte 
forår.

2. real a og b. (Á Johannesen): Busk, Danielsen, Larsen, Møl
ler og Vedde: Fra Bøgernes Verden — Litteraturbog for 2. real 
og 9. klasse við uppgávuhefti. L. Busk: Sproglig forståelse. L. 
Busk: Opgaver i skriftlig da. f. 2. r. Hoffmann Jensen, Bro 
Mikkelsen og Verner Sørensen: Gjellerups Sproglære 3. 1.-3. real.

1. real a og b. (Anna Thomsen): Hansen, Heltoft og Nielsen: 
Dansk Læsebog for realafdelingen I. Andersen, Nymand og Ras
mussen: Skriv Dansk 8.

Eingilskt
3. g. ným. (A. Mortensen): LisiS i 2. og 3. g, Stigaard: The 

Dickens Reader, 7. útg., s. 20-68 (intensivt), 3-20, 68-88 (eks
tensivt); Hunosøe og Mouridsen: Aspects of British Life and 
Thought, 3. útg., The English Language (eks.), A Dream of 
Cambrigde (int.), From Burmese Days (int.), The Women’s Re
bellion (int.), Voyagers to the Moon (int.), The Gulf Stream and 
the Channel (int.), Land and People (int,), Oxford (eks.), 
Thoughts of a Unicom (eks.); P. Kjeldsen og J. Dahlmann-Han-
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sen: Facts and Fiction 2, From Life om the Mississippi (eks.), 
The Cask of Amontillado (int.), The Wall (eks), From the Co- 
lonial Reckoning (eks.), Shooting an Elephant (int.), A. Sunrise 
on the Veid (eks.), From Hurry on Down (eks.), The Railroad 
Man (eks.), The Ape (eks.); P. Kjeldsen: 7 British Short Stories, 
The Doll’s House (eks.), The Vertical Ladder (int.), The De- 
structors (int.), The Benefit Concert (eks.); Shakespeare: Julius 
Cæsar, I, II (sc. 1), III (int.), II (sc. 2, 3, 4), IV, V (eks.); Gals- 
worthy: Loyalties, I (int.), II, III (eks.); Two Centuries of Eng- 
lish Poetry, 5. útg. s. 9-21, 22-24, 24-26, 27-29, 30-33, 38-40, 
40-48, 49-54, 55-63, 73-75, 77-81, 87-93, 102-105, 108-112, 
166-168, 174-176, 178-179 (int.); G. Orwell: Animal Farm 
(eks.); J. Hilton: Lost Horizon (eks.); J. Steinbeck: Tortilla 
Flat (eks.).

Uppgivit: Dickens, s. 34-48, 50-57; Aspects, s. 20-29, 30-37; 
Facts and Fiction, s. 52-60; 7 British Short Stories, s. 27-39, 
50-66; Julius Cæsar, act 3; Loyalties, act 1; Poetry, s. 16-18, 
40-44, 55-58, 87-93, 167-168.

2. g. ným. (E. Sørensen): Mogensen & Rosenmeier: A Modern 
English Omnibus s. 67-93; A Dickens Reader: s. 3-34 (int.), s. 
34-48 (ekst.), 50-68 (int.), 68-88 (ekst.); 7 British Short Stories 
s. 9-18, 27-77; James Hilton: Lost Horizon (8. kap. int., restin 
ekst.).

2. g. mat. x (E. Sørensen): Lisið intensivt: Kjeldsen og Dahl- 
mann-Hansen: Facts and Fiction I, s. 13-43, 52-61, 71-78, 96- 
113, 129-133, 144-182; Steinbeck: The Pearl (kap. 3). LisiS eks
tensivt: Steinbeck: The Pearl (4- kap. 3); Gallico: The Snow 
Goose, The Small Miracle; Orwell: Animal Farm; Hilton: Lost 
Horizon.

2. g. mat. y. (D. Olsen): LisiS intensivt: Poul Kjeldsen & 
Dahlmann-Hansen: Facts and Fiction I — Facts and Fiction II 
s. 13-19, 22-42, 121-132. — Lisið ekstensivt: George Orwell: 
Animal Farm. — James Hil ton: Lost Horizon. — Facts and 
Fiction II, s. 7-12, 43-51, 113-120, 133-152.
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Uppgivið: Facts and Fiction I s. 155-170. — Facts and Fic
tion II: s. 3-38, 52-112, 121-132.

1. g. ným. (E. Sørensen): The Tiger on the Train. Sherrif: 
Journey’s End, ekst.: s. 11-59, int.: s. 59-116. Mogensen og Ro
senmeier: A Modern English Omnibus: s. 5-35, s. 121-133.

1. g. mat. x og y. (D. Olsen): LisiS intensivt: Kjeldsen og 
Dahlmann-Hansen: Facts and Fiction I. — Ekstensivt: Orwell: 
Animal Farm.

3. real a (Á. Johannesen): Rigø og Reinvard: Come Along 
for 3. real. Til próvtøkuna: Laura, A. Retrieved Reformation, 
Mr. Know All, Animal Farm, Carry on Mr. Barnes, The Killers. 
Rigø og Reinvard: English Exercises 1. Systematisk stiløvelse f. 
3. r. Ekstensivt: Gyde Poulsen og Hvid: What a Life.

3. real b. (E. Sørensen): Rigø & Reinvard: Come Along 3 (in
tensivt); Poulsen & Hvid: What a Life (ekstensivt); Rigø & 
Reinvard: English Exercises. — Upp verSur giviS úr Come 
Along 3: From the Pardoners Tale, Gulliver’s Travels, Nicholas 
Nickleby, Mowgli, Laura, A Retrieved Reformation, Mr. Know 
All, Animal Farm, Carry on, Mr. Barnes.

2. real a og b (Á. Johannesen): Rigø og Reinvard: Come 
Along for 2. real; Rigø og Reinvard: Think and do 2. Berner- 
Sørensen og Riis-Jacobsen: Eugelske stiløvelser for 1. og 2. real. 
Gyde Poulsen og Hvid: The Lion’s Share.

1. real a og b (J. Skaale): Rigø og Reinvard: Come Along f. 
1. Real.

Týskt
3. g. ným. (Chr. Haraldsen): Lisið í 2. og 3. g.: Faust (v. J. 

Henriksen) v. 243-1435, 1530-1711, 2605-2864, 3414-3543, 
3587-3619, 3776-3834, 4405-4612. Schiller: Maria Stuart (v. 
J. Henriksen): I. akt; II akt. 5. 8. 9, sc.; III akt; IV 
akt. 4. og 10. sc. V akt. 1 og 7. sc. Th, Mann: Buddenbrooks
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(v. Winkler) 6. opi. Poesi efter Carl Gad: 100 deutsche Ge- 
dichte 2. Ausg: Lessing s. 9-12, Goethe: s. 21-30m, 31m-39m, 
41ø-45ø, Schiller: An die Freude, Der Handschuh, Der Ring 
des Polykrates, Die Burgschaft, Die Worte des Glaubens 
Heine: s. 96-107. Lilienchon: Heidebilder, wer weis wo. — 
Richard Dehmel: Die stille Stadt, Der Arbeitsmann. Bröger: 
Lied der Arbeit, Bekenntnis. Brecht: An die Nachtgeborenen. 
Hansen og Stærmose: Kulturgeschlichtliche Lesestucke: nr. 1, 
6, 10', 12, 17, 18, 20. Th. Storm: Immensee (Reelam). P. Ny- 
dahl: Lebendige deutsche Dichtung Auslese I 4. opi. H. Hesse: 
Knulp, Th. Storm: Der Schimmelreiter. Heinrich Böll: Der 
Mann mit den Messern.

Til próvtøku verSur uppgiviS: Faust: v. 243-605, 2605-2804, 
4405-4612. Maria Stuart: I akt 2. sc. III akt. IV akt. 4. 10. sc. 
V akt. 6. 7. sc. Poesi: s.9-12, 21-24n, 34-39, 41ø-45ø, 57-60, 
96-99m. An die Nachgeborenen. Lesestucke: nr. 6, 10, 12, 18. 
Buddenbrooks: s. 47-59.

2. g. ným. (Chr. Haraldsen): Lebendige deutsche Dichtung, 
Auslese I. Inge Scholl: Die weisse Rose. Hansen og Stærmose: 
Kulturgeschichtliche Lesestucke: nr. 2, 6, 10, 12, 18. — Gad og 
Moe: Tyske stiløvelser for gymnasiet. Kaper: Tysk sproglære. 
Skrivligt heimaarbeiSi eina ferS um vikuna, umseting og aftur- 
søgn aSruhvørja ferS.

1. g. ným. (D. Olsen): Carl Gad: Moderne tyske noveller 4. 
udg.: Geronimo (s. 5-27), Pinneberg (s. 103-118), K. H. Waggerl: 
Landstreicher (s. 76-86), Wolfgang Borchert: Die Kuchenuhr (s. 
119-121). P. Nydahl: Lebendige deutsche Dichtung, Auslese I 
(4. opl.). Hermann Hesse: Knulp (s. 9-30). Paul Ernst: Die 
Schnupftabaksdose (s. 30-36). Theodor Storm: Der Schimmel
reiter (s. 36-53). Wolfgang Borchert: Der viele Schnee (s. 53- 
55). Wolfgang Borchert: Nachts schlafen die Ratten doch (s. 
56-59). Carl Zuckmayer: Der Hauptmann von Köpenick (s. 
98-120).

3. real a (Anna Thomsen): Til próvtøku verSur uppgiviS: 
Gad, Nielsen og Storm: Tysk læsebog for 3. real: s. 7-10, 18-20,
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25-31, 56-59, 60-74, 98-99. Gisela Wohlgemuth Berglund: Vom 
Bild zum Wort s. 10-11, 14-17, 30-31, 52-55.

3. real b. (D. Olsen) :LisiÖ intensivt og uppgiviS: Carl Gad, 
Villads Nielsen og Elo Storm: Læsebog for 3. real: s. 7-10, 18- 
25, 26-31, 35-45, 50-55, 83-86, 91-95, 98-102. Ekstensivt: Carl 
Gad og Villads Nielsen: Tysk læsebog for 2. realklasse: s. 83- 
110 og Erich Kästner: Drei Männer im Schnee + yrkingar úr: 
Læsebog for 3, real.

2. real a (Chr. Haraldsen): Gad, Nielsen og Storm: Tysk læ
sebog for 1. real: s. 24-83, f. 2. r.: s. 7-55.

2. real b. (Anna .Thomsen): Gad, Nielsen og Storm: Læsebog 
for 2. real. Danmarks skoleradio: Deutsoh im Schulfunk 1+2.

1. real a (A. Thomsen)og b (O. Førland): Carl Gad, Villads 
Nielsen og Elo Storm: Tysk begynderbog og Tysk læsebog for 
1. real.

Franskt
3. g. ným. (Ole Førland): Emmertsen og Nissen: Fransk Læs

ning II: s. 41-56, 93-114, 147-155, 213-221, 259-274. Voltaire: 
Candide. Albert Camus: L’Étranger.

3. g. mat. (Chr. Haraldsen): Emmertsen og Nissen: Fransk 
læsning II. Michel del Castillo: Tanguy s. 11-60. Gilles Hersay: 
Les messagers mystérieux. Voltaire: Candide (Textes en franpais 
facile).

2. g. ným. (Ole Førland): Emmertsen og Nissen: Fransk læs
ning I. Voltaire: Candide. Albert Camus: L’Étranger.

2. g. mat. x (Ole Førland): Emmertsen og Nissen: Fransk læs
ning I. Voltaire: Candide. St. Exupéry: Le Petit Prince.

2. g. mat. y. (Chr. Haraldsen): Emmertsen og Nissen: Fransk
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læsning I. Voltaire: Candide (Textes en franfais facile). Kaj 
Heurlin: En Francais, s’il vons plait!

■Eg. ným. og mat. y (Chr. Haraldsen): Bruun & Roskjær: Ny 
fransk for begyndere: s. 11-71 — Aladin et la lampe merveil- 
leuse: s. 5-35.

1. g. mat. x. (Ole Førland): Bruun og Roskjær: Ny Fransk for 
Begyndere: s. 10-59. Aladin et la lampe merveilleuse.

Latin
3. g. ným. (P. M. Rasmussen): UppgiviS: Cæsar (Saxild & 

Østergaard): Gallerkrigen: I og VI bók — Cicero (Høeg): Sex- 
tus Roscius, Catilina I.

2. g. ným. (P, M. Rasmussen): UppgiviS: Cæsar (Wahlén): 
Gallerkrigen I og VI bók, s. 9-27, 36-46. Cicero: Sextus Roscius, 
s. 16-32, Catilina I, s. 77-88.

1. g. ným. (Ole Førland): C. Julius Caesar: De Bello Civili 
(af H. C. Hynding): s. 10-27. Cicero: In Verrem (Latin for filo
loger og teologer, ved Henning Mørland): s. 65-75. Caisar: De 
Bello Gallico (Latin for filologer og teologer, ved Henning Mør
land): s. 29-41.

2. real. (Ole Førland): Hynding: Så læser vi latin: øll bókin. 
Stk. 20-31 verSa uppgivin.

S øga
3. g. mat. og ným. (A. Mortensen): LisiS: P. Munch, Verdens

hist. I (1963), II (1964), III (1965). — Kierkegaard og Win- 
ding, Nordens hist. I (1966), II (1965). — Samfelagslæra: Kier
kegaard, Lomholt-Thomsen, Winding, Danmark i dag (1968). — 
Keldutekstir: Athen i storhedstiden (v. J. A. Bundgaard) stk. 1, 
4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 14, 15, 18, 19, 20, 21; P, J. Nolsøe: 
Hertøkan av Tórshavnar skansa 1808; E. Bøgebjerg og S. El
melund, Kilder til mellemkrigstidens hist. I. Tysklands oprust
ning, IV. Østrig. — Myndir: J. A. Bundgaard, Oldtid og mid-
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delalder, nr. 3, 34, 54, 59, 60; Andrup, Ilsøe og Nørlund, Dan
marks hist, i billeder, nr. 33, 36, 48, 51 (+ 50), 65, 76 (+ 77, 
80, 81), 88, 92, 96, 97, 105, 108, 118, 131, 134, 143, 144, 191, 
193, 196, 198, 200, 204.

UppgiviÖ: Áðrenn 1900: Munch I, MiSøldin, s. 203-225, s. 
232-254. — Munch II, Frakland 1815-u. 1900, England 1815- 
u. 1900, Italien 1815-1900, Tyskland 1815- u. 1900, Norður- 
amerika 1815-1900. — NorSurlandasøga: Norðurlond u. 1380- 
1720. — Keldutekstir: Athen i .storhedstiden, stk. 1, 4, 7, 8, 10, 
11, 18 (16 s.); Hertøkan av Tórshavnar skansa (14 s.). — Mynd- 
ir: Bundgaard nr. 34, 59; Andrup o. a. nr. 51 (+ 50), 65, 76 
(+ 77, 80, 81), 118, 143, 144, 200.

Eftir 1900: Munch III, Tey europeisku høvuSslondini og USA 
1918-1945. — Norðlandasøga II, Danmark 1900-1939. — 
Keldutekstir: Kilder til mellemkrigstidens hist., Tysklands op
rustning, Østrig. — Samfelagslæra: s. 18-30, 50-72, 80-97, 123- 
133, 150-174, 199-207. Yvirlit yvir føroyska samfelagslæru.

2. g. mat. og ným. (A. Mortensen): Veraldarsøga: Munch II. 
— NorSurlandasøga: Kierkegaard og Winding, Nordens hist. I, 
s. 57-út. — Keldutekstir: Hertøkan av Tórshavnar skansa 1808. 
— Myndir eftir Andrup, Ilsøe og Nørlund: Danmarks historie i 
billeder.

1. g. mat. x og ným. (Z. Wang): Veraldarsøga, Munch I. — 
NorSurlandasøga, Kierkegaard og Winding: Nordens historie I 
til 1660. — Keldutekstir: Føroyingasøga. — Myndir eftir Bund
gaard: Oldtid og middelalder.

1. g. mat. y. (P. M. Rasmussen): Veraldarsøga, Munch I. — 
Kierkegaard og Winding: Nord. hist. I. — ca. 10 myndir.

3. real a (J. Skaale) og b (N. Joensen): Jonsen og Steining: 
Hist, for real 3 (J.S.), Knud Andersen o. fl. Historiebogen for 
3. r. (N.J.) — P. M. Rasmussen og H. A. Samuelsen: Føroya 
søga. — Kierkegaard o. fl.: Borger og samfund.

2. real a og b (J. Skaale): Jonsen og Steining: Hist, for real 2. 
— Rasmussen og Samuelsen: Føroya søga.
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1. real a (J. Skaale) og b (N. Joensen): Jonsen og Steining: 
Hist, for real 1. — Rasmussen og Samuelsen: Føroya søga.

Fornaldarfrøði
3. g. mat. og ným. (Z. Wang): Lisiö i 1., 2. og 3. g: Ho

mers Iliade i udvalg, v. Carl Østergaard, 9. udg., 1950, sang- 
irnar 1, v. 1-611; 2, v. 182-277; 3, v. 121-244; 6, v. 119-236, 
313-529; 18, v. 1-238; 22, v. 1-515; 24, v. 188-328, 469-595. — 
Udvalg af Platons skrifter v. Otto Foss og Per Krarup, 1957: 
Sokrates’ forsvarstale, Kriton, Faidon. — Græske historikere, 
udvalgt og oversat af A. Kragelund, 1951, s. 9-63. — Sofokles: 
Antigone, v. Niels Møller, 1962. — Euripides: Medea, v. Alex 
Garff og Leo Hjortsø, 1961. — A. Kragelund: Græske kunst
værker i tekst og billeder, 1963,

Uppgivið: Antigone. — Iliaden: sangirnar 1, v. 1-611; 6, v. 
313-529; 18, v. 148-238; 22, v. 131-515. — Sokrates’ forsvars
tale og Kriton, s. 22-83. — Græske historikere, s. 18-33, 37-63. 
— Græske kunstværker: fig. 1, 2, 3, 4, 4b, 6, 7, 10, 11, 12, 17, 
18, 19, 20, 21, 23, 24, 27, 29, 30, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 45.

2. g. mat x (A. Mortensen) og y og ným. (Z. Wang): LisiS i 
1. og 2. g: Homers Iliade i udvalg, v. Carl V. Østergaard, 9. 
udg., 1950, sangirnar 1, v. 1-611; 2, v. 182-277; 3, v. 121-244; 
6, v. 119-236, 313-529; 18, v. 1-238; 22, v. 1-515; 24, v.188- 
328, 469-595. — Udvalg af Platons skrifter v. Otto Foss og Per 
Krarup, 1957: Sokrates’ forsvarstale, Kriton, Faidon. — Græske 
historikere, udvalgt og oversat af A. Kragelund, 1951, s. 9-63. 
— Sofokles: Antigone, v. Niels Møller, 1962. — Euripides: 
Medea, v. Alex Garff og Leo Hjortsø, 1961. — A. Kragelund: 
Græske kunstværker i tekst og billeder, 1963.

UppgiviÖ: Antigone. — Iliaden: sangirnar 1, v. 1-611; 6, v. 
313-529; 18, v. 148-238; 22. v. 131-515. —• Sokrates’ forsvars
tale og Kriton. s. 22-83. — Græske historikere, s. 18-33, 37-63. 
— Græske kunstværker: fig. 1, 2, 3, 4, 4b, 6, 7, 10, 11, 12, 17, 
18, 19, 20, 21, 23, 24, 27, 29, 30, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 45.

1. g. mat. og ným. (Z. Wang): Ilions kvæði, sangirnir 1, 2, 3, 
6, 18, 22, 24. — Græske historikere: s. 1-63.
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Geografi
2. g. mat. x (A. Højgaard) og y (H. Holm): Wienberg Ras

mussen o. fl.: Geologi (H. Holm: s. 9-125). Bøcher og Kiilerich: 
Geografi 1 (A. Højgaard: s. 9-89 og s. 107-113, H. Holm: s. 9- 
59). Antonsen: Geografi 2, s. 9-60. Føroya jarSfrøSi. Ekskursion: 
Leynavatn - Kvivik - Vestmanna. Máliborðsbløð: M 19 Hval- 
vik og M 43 Tvøroyri.

1. g. ným. (H. Holm): W. F. Hellner: Geografi for 
sprogligt gymnasium (1969): Danmark lættliga umfariS, gjøgn- 
umgingiS Føroyar. Ekskursion: Leynavatn - Kvivik - Vest
manna.

3. real a og b (H. Holm): Føroyar eftir egnari text. Nygaard 
og Baltzer: Geografi for realafdelingen 2. Danmark og USA. 
GjøgnumgingiS máliborðsbløð M 19 Hvalvik og M 43 Tvør
oyri. Ekskursion: KollafjørS - Air.

2. real a og b (N. Joensen): K. Nygård, J. Jørgensen og Th. 
Nørlyng: Geografi for realafdelingen 1, s. 74-84, 121-226.

1. real a og b (H. Holm): Nygård, J. Jørgensen og Nørlyng: 
Geografi for realafdelingen 1 (2. útg.): p. 9-144.

Biologi
3. g. ným. (A. Højgaard) og mat. (H. Holm): Krogh og Reh- 

berg: Lærebog i menneskets fysiologi for gymnasiet. — Kristen 
Simonsen: Biologi, utvald stykkir.

3. real a og b (A. Højgaard): Mogens B. Lange og Ingolf Leth: 
Biologi for realafd. 2.

2. real a og b (A. Højgaard): J. Kjeld: Náttúrusøga til real- 
skúlan. Balslev og Simonsen: Lærebog i botanik, s. 60-út.

1. real a og b (Sv. Tausen): Balslev og Andersen: Lærebog i 
zoologi, s. 5-120. Balslev og Simonsen: Lærebog i botanik: s. 
5-30.
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Matematikk
3. g. mat. (J. i GerSinum): Kristensen og Rindung: Matema

tik 3, 2. udg. Til próvtøkuna verSur uppgiviS: Mat. 1: kap. II. 
2-8, III. 21-41, IV, V. 10-15, VI. 18-27, X. 1-6, 9-10, XI. 1-15, 
XIII. 11-21 og XIV. 1-4. Mat. 2: kap. V. 1-9, 12-17 (4- eks. 
1, 3-5, 7-8 (4- eks. 8.1), 10 (4- eks. 10.1), Mat. 3: kap. II. 6-10, 
13.5, eks. 16,4), 41-42, VI. 3-9, 15-20, 24-25, VII, IX. 1-9, X. 
III. 2-14, IV. 2-25, 30-32 (4- eks.).

2. g. mat. x (J. i GerSinum) og y (M. Simonsen): Kristensen 
og Rindung: Matematik 2.

2. g. ným. (J. i GerSinum): Biilow, Handest v. fl.: Matema
tik 2. Til próvtøkuna verSur uppgiviS: Mat. 1: kap. 12-14, 15, 
16-17, 22.19-22.26, 24-25, 28 og 30-31. Mat. 2: kap. 5-10, 13- 
14.11, 18, 17-17.6, 23-25 og 28.

1. g. mat. x (P. Hedebol Nielsen) og y (J. i GerSinum): Kri
stensen og Rindung: Matematik I, (1968), kap. I-VII.

1. g. ným. (P. Hedebol Nielsen): Biilow, Handest v. fl.: Ma
tematik I, (1968), s. 9-150.

3. real a og b (Sv. Tausen): A. Nygaard og Vester-Pedersen: 
Regning og matematik for realafdelingen 3. — A. Nygaard og 
B. Risom Pedersen: Emnelæsning: Sandsynlighedsregning.

2. real a og b (M. Simonsen): Nygaard og Vester-Petersen: 
Reg. og mat. for realafd. 2.

1. real a og b. (N. Joensen): Nygaard og Vester-Pedersen: 
Reg. og mat. for realafd. 1.

Fysikk
3. g. mat. (J. i GerSinum): Pihl og Storm: Fysik 3. Til próv- 

tøkuna verSur uppgiviS: Fysik 1: s. 15-23, 25-37, 69-81, 95-99, 
101-111, 136-143. Fysik 2: s. 38-44, 60-78, 117-120, 123-131, 
134-143, 149-159, 164-171, 182-187. Fysik 3: s. 25-39, 57-75,
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80-87, 104-106, 108-118, 149-155, 189-195, 204-209, 212-216. 
Fysikkroyndir: Víðkanartal hjá føstum evnum, Boyle-Mariottes 
log, Molekýlvekt hjá CO2 og O2, Wheatstones brúgv, Bróting- 
arlutfall funnið við goniometur, Mekaniska ekvivalentiS, Ljóð- 
ferðin í atm. luft og í glasi, Bylgjulongdir funnar við gittar, 
Harmoniskt sveiggj, Matematiska og fysiska penduliS, Impe
dansur, Triodan, Radioaktivitet, Millikans roynd, e/m viS 
royndarásetan.

Umframt tær royndir, i8 uppgivnar verSa, eru hesar gjørdar: 
Lufttermometrið, Guvutrýst, Evnisvekt hjá atm. luft, ViSkan- 
artal hjå petroleum, Kølikurvar, Tyngdiacceleratión, Samlulins- 
ur, Linsustystem, Måting av mótstøSum, Joules lóg, Magnetfelt- 
iS frå eini elektromagnet, Faradays elektrolytisku lógir, Kann
ing av spenningskeldu, SpektroskopiS, Royndir viS vogni, Ro
tation av stivum luti og Plancks konstantur. EksamineraS ver8- 
ur eftir »Roynd II«, t.v.s. 15 min. fyrireikingartiS til royndina.

2. g. mat. x (P. Hedebol Nielsen): Pihl og Storm: Fysik 2, 10 
royndir.

2. g. mat. y (M. Simonsen): Bostrup o. fl.: Fysik II.

1. g. mat. x (P. Hedebol Nielsen): Frode Andersen m. fl.: Fy
sik for Gymnasiet bind 1 (1966) og Fysiske øvelser og opgaver 
bind 1 (1964) s. 9-17 samt 8 øvelser.

1. g. mat. y (M. Simonsen): Bostrup o. fl. Fysik I.

5. real a og b (Sv. Tausen): S. A. Bo o. fl.: Realskolens fysik 
og kemi 3. real + 15 næmingaroyndir.

2. real a og b (P. Hedebol Nielsen): Axel Voigt: Kemi (1969) 
s. 32-63 og S. A. Bo m. fl.: Realskolens fysik og kemi 1. og 2. 
real (1962): s. 66-93 og 120-164.

1. real a (N. Joensen) og b (P. Hedebol Nielsen): S. A. Bo 
m. fl.: Realskolens fysik og kemi 1. og 2. real (1968) s. 9-70 og 
167-208 + 5 royndir. A. Voigt Kemi s, 7-31 (a).
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Kemi
3. g. mat. (J. í GerSinum): Rancke-Madsen: Lærebog i kemi, 

7. útg., 1963. s. 139-161, 212,235. Sami: Øvelser i kemi. Til 
próvtøkuna verSur uppgiviS: kap. 5-8, 18-19, 21-22, 24-29, 
36-37, 40-43, 49, 52-54, 61-65, 70-75, 77, 79-80, 84-86 og 91-93.

2. g. mat. x (P. Hedebol Nielsen): Axel Voigt: Kemi 1 (1968) 
s. 111-155 og Axel Voigt: Kemi 2 (1969) s. 10-109 og 129-156 
og netur. UppgiviS: bd. 1: 14-41, 88-93, 132-142, 148-155 og 
bd. 2: 10-59, 70-71, 76-79, 129-133, 134-135 og 3 siSur notur.

2. g. mat. y (M. Simonsen): Voigt: Kemi 2. Sama uppgiviS 
sum i x.

1. g. mat. x og y (P. Hedebol Nielsen): Axel Voigt: Kemi 1 
(1968) s. 11-88, Axel Voigt: Kemi 2 (1969): s. 10-41 og notur.

Religion
3. g. ným. og mat. (P. M. Rasmussen): J. V. Sørensen: Kam

pen om Kristendommen.

2. g. ným. og mat. (J. Weihe): Nakrir etiskir spurningar viS 
samtalu. Fjallatalan. Nakrir sålmar.

2. real a og b (J. Weihe): Apostlasøgan kap. 1-17. Jesu 
liknilsi. Gjøgnumgongd av sålmum.

1. real a og b (J. Weihe): Tekstir úr Nýggja Testamenti. 
Gjøgnumgongd av sålmum.

Fimleikur
Anna Thomsen hevur genturnar i 1. real, meSan Elin Johan

nesen hevur hinar, Jóannes Skaale dreingirnar i realdeildini og 
i 1. g. og Á. Johannesen hinar dreingirnar i studentadeildini. 
Tann árliga framsýningin var 23. april, og øll liS luttóku. LiS 
frá skúlanum tóku lut i kapping um Føroyameistaraskap i Vol
leybolt i Klaksvik.

SvomiS verSur ein part av fimleikatimunum ta tiS av årin-
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um, svimjihøllin er opin. Eins og árini frammanundan tóku 
næmingar »Svimijroyndir Føroya Skúla«.

Sangur

Lærari i øllum flokkum: EySun Sørensen.
Realdeildin: Mest hevur veriS sungiS av einrøddum sangi — 

føroyskum og eitt sindur av utlendskum. Annars eitt sindur av 
tvirøddum og kanons. Umframt hetta hevur i 1. og 2. real 
mestur dentur veriS lagdur á tónalaging, nóta- og rytmulæru, 
i 3. real á eina gjøgnumgongd av ymsum mannarøddum og 
teimum týdningarmestu instrumentunum.

Studentadeildin: Eisini her hevur mest veriö sungiS einrøtt, 
men heldur meir av utlendskum sangi. I 1. g. hava veriS um- 
rødd tey týdningarmestu instrumentini, og ymiskur musikkur 
spældur i samband viS hesa umrøðu. Í 2. g. hevur opera veriS 
høvuðsevni í fyrra hálvári, og síðan nakrir romantiskir kom
ponistar. Í 3. g. gjøgnumgongd av nøkrum høvuðsverkum frá 
ymsum tíðarskeiSum.

Ä hvítusunnu luttók kórið í eini kórstevnu í Havn saman við
9 øSrum kórum.
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Skúlakonsert varð hildin 5. mai við fylgjandi skrá:

G. F. Handel:

Peter Alberg - H. A. Djurhuus
J. Waagstein - J. H. O. Djurhuus

G. F. Handel:

G. Palestrina:
H. Isaac (J. S. Bach) - P. Gerhard
W. A. Mozart:

Mendelsohn - Eichendorf:
Fólkavísa (Laub):
Sv. S. Schultz:
Leopold Rosenfeld:

Joseph Haydn:

Johs. Brahms: 
Carl Mi. v. Weber:

Norskt fólkalag (arr. Sv. Saaby): 
Enskar visur (arr. Th. Alvad): 
Lennon & McCartney:

H. J. Højgaard - M. Johannesen:
H. J. Højgaard - H. M. Jacobsen:

2 . satsur úr Firework Music

Mitt føðiland
TuriS megineinkjan

Sonata i F-Dur, 3. og 4. satsur (vio
lin: E. Petersen, klaver: Oddvør á
Steig)
Kyrie
Nu hviler mark og enge
Ave verum

O Täler weit, o Höhen 
Dronning Dagmar 
Aprilvise 
Spillemændene

STEÐGUR

Barnasymfoni: Menuet - Finala 
Kvartettin: Helgi, Zacharias, Christi
an og Kari syngja:
Käraste bröder (Bellman)
Vegaðu gøtur (Karsten Hoydal)
Vals i H-Dur og Vals i E-Dur 
Rondo i E-Dur (klaver: Chr. Wahl 
og E. Sørensen)

Pål sine høner
3 shanties
Yesterday

Góða mamma kom nú
Dagurin aftnar

Yrkisleiðb eining

J. i GerÖinum): 3. g. hevur fingiS 4 timar, 2 g. 8 timar og 1. g. 
2 timar av ti fyriskipaðu undirvisingini i yrkisleiSbeining.

Í desember mánaði var Óli Breckmann og greiddi 3. og 2. g. 
fra lesnaSarmøguleikum i útlondunum, serliga i Onglandi og i 
Týsklandi. Í april vóru Jógvan Sundstein og HeSin Samuelsen 
og greiddu 3. g. frå, hvørjir møguleikar eru at búgva seg út inn
an vinnuliviö og hvør tørvur er á slíkum útbúnum fólki í Før- 
oyum.
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NÆMINGASTUDNINGARNIR 1969-70

Næmingarnir kunna søkja sær peningaligan styrk frå Føroya 
løgtingi og frå Ungdommens uddannelsesfond.

LøgtingiS hevur latiS 55.000 kr. til næmingar i real- og 
studentadeildini í hesum fíggjarárinum.

Ungdommens uddannelsesfond hevur hetta skúlaár latiS 
300.600 kr. til næmingarnar i studentadeildini. Henda pening 
hava lærararnir myndugleika at býta.

Ungdommens uddannelsesfond hevur eisini latiS studning til 
næmingarnar i realdeildini, men skúlin hevur einki yvirlit yvir, 
hvussu nógv hesir næmingar hava fingiS, viS taS at skúlin bert 
býtir út umsóknarbløSini, og sóknarstýrini síSan býta út studn- 
ingarnar.

UPPTØKA í REALDEILDINA

Fyri at sleppa inn á realdeildina á Studentaskúlanum krevst 
roynd. Henda roynd verSur hildin á Studentaskúlanum í Hoy- 
dølum seinast í mai ella fyrst í juni mánað. Lýst verSur í bløS- 
unum minst 14 dagar frammanundan, hvørjar dagar royndin 
verSur.

Rætt til at luttaka í royndini hava øll, sum eru liSug at ganga 
í fólkaskúlan og í hvussu er fylla 14 ár innan 1. februar árið 
ef tir upptøkuna.

Royndin er bert skrivlig og umfatar: føroyskt, danskt og 
rokning.

Í føroyskum og donskum verSur skrivaS ein fyrisøgn (1 tima) 
og ein aftursøgn (2 timar). TaS krevst, at næmingurin dugir 
tær fýra roknideildirnar, bæSi viS heilum og brotnum tølum 
og viS decimalum, viS teksti og uttan. Harumframt krevst, at 
hann hevur skil á metraskipanini, lutfalsrokning, býtisrokning, 
flatarokning og procentrokning.
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UPPTØKA í STUDENTADEILDIRNAR
Fyri at sleppa á studentadeildirnar krevst realprógv ella at 

næmingurin hevur gingiS tvey ár (í fyrsta og øSrum flokki) í 
trýára realdeild. Hjá teimum, sum vilja sleppa inn á nýmáls- 
ligu deildina, verður serliga lagdur dentur á karakterirnar í 
eingilskum og týskum, umframt at prógv krevst fyri latínroynd; 
hjá teimum, sum vilja sleppa inn á matematisku deildina, í ma
tematikk og fysikk. Og so felags fyri báSar deildirnar karakter- 
irnir i føroyskum og donskum.

KOSTDEILDIN
Innivist fåa bæSi real- og studentanæmingar. TaS eru serliga 

tey figgjarligu korini hjå foreldrunum, sum eru avgerandi fyri 
upptøkuna.

Næmingur, sum er upptikin, kann einans siga upp tvær ferSir 
årliga: fyrstu ferð til jólar, annars til skúlaárslok.

Kostdeildin letur seingjartoy og handkløS ókeypis og letur 
tey vaska. Handkløð, sum nýtt verða i samband við fimleik á 
skúlanum og í svimjihylinum, má næmingurin sjálvur keypa sær.

Kostnæmingurin skal gjalda kr. 300'0.— fyri alt skúlaárið, og 
verSur goldiö mánaðarliga framman undan kr. 300.—, fyrstu 
ferS tann 20, august, seinastu ferö tann 20. mai.

Ein vanligur skúladagur hjå kostnæmingunum er skipaöur 
soleiöis:
kl.
7,20: FariS verSur upp
7.40: Morgunmatur
8.00- 11.50: 4 skúlatímar

11.50: Døgurði
12.25- 14.15: 2 skúlatímar
14.15: Skúlatíðin liSug, drekka
15-17: Lesifriöur
18.00: Nátturði
19-20.30: Lesifriður (næmingar úr 1. real skulu vera á teirra 

kømrum)
20.30: Kvølddrekka
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22.00: Næmingar úr 1. og 2. real skulu vera inni. Tó fæst van
liga útiloyvi til kl. 23 eftir avtalu viS kostlæraran

23.00: FariS verSur i song
23.15: LjósiS verSur sløkt, um ikki onnur avtala er gjørd viS 

kostlæraran

Leygarkvøld verSur útiloyvi giviS soleiSis:

Næmingar úr 1. real 
Næmingar úr 2. real
Næmingar úr 3. real 
og studentanæmingar
Allir næmingar yvir 18 
(frå 1.10. til 31.3. tó til

til

ar

kl. 23 (tó 1.4-30.9 kl. 24)
24

01
03
02)

Leygarkvøld situr serligur vaktmaSur, til allir næmingarnir 
eru komnir til hus.

Útiloyvi út um vanligt mark verSur giviS i einstøkum førum 
eftir samráSing viS kostlæraran,

Kostnæmingurin sleppur ikki at gista í býnum einstakar næt
ur, uttan so at foreldrini geva sitt viSmæli. Hann fær loyvi til 
at vitja heima (t. d. week-end). Í hesum førum skal hann altiS 
skriva seg upp á kontrollistan, so at vakthavandi kostlærari 
veit, hvar næmingurin er.

Kostnæmingurin skal altiS biSja kostlæraran um loyvi til at 
ferSast út um Havnina. Kostnæmingarnir sleppa ikki at hava 
privat bil.

Tå kostnæmingur ikki kemur til nåtturSa, skal hann altiS boSa 
køkinum frá viS at skriva seg upp á kontrollistan.

Kostdeildin er stongd í hesum frítíSum:
Heystfrí
Jólafrí
Páskafrí
Hvítusunnufrí
Summarfrí

Tó verSur undantaksvíst loyvt næmingum at bliva verandi, 
um veSurlíkindini eru slik, at ikki slepst burtur.



41

Nakrar regiur innandura

Kostnæmingurin skal altíð skifta úr gonguskóm í inniskógvar, 
áðrenn hann fer inn í kamarið ella stovuna.

ÁSrenn næmingurin fer í skúla um morgunin, skal hann rudda 
so mikið upp á kamarinum, at reingerðarkonan væl sleppur til 
at vaska og turka dust av. Bøkur og pappir skulu setast í bóka- 
hyllarnar.

í tíðini kl. 8—11 gerandisdagar eiga næmingarnir so vítt 
gjørligt ikki at ganga inn á gongir, stovu og kømur, so at rein- 
gerSarkonan kann fåa arbeiSsfriS,

TaÖ er forboSiS at taka óviSkomandi skúlanæmingar viS inn 
á kostdeildina i hesum tiSarskeiSi. Annars hava skúlanæmingar, 
sum ikki búgva á kostdeildini, onga atgongd til kostdeildina i 
skúlatíðini.

SeingjarklæSini skulu leggjast i skuffuna, áðrenn næmingurin 
fer i skúla. Tå næmingur leggur seg um dagin, skal hann nýta 
teppini — ikki seingjarklæðini.

Tå næmingur fer út úr kamarinum, eigur hann at ansa eftir, at 
skápið er læst, so eingin óviSkomandi fær atgongd.

Radio, grammofon, bandupptakarar og musikktól er loyvt at 
nýta á kamarinum, men tey mugu altiS doyvast so niður, at 
IjóðiS ikki er til ampa fyri onnur. Í lesitiSini mugu hesi tól ikki 
nýtast, ei heldur aftan á kl. 22.

Kostnæminginum verSur loyvt at prýða veggirnar vib mynd- 
um innan fyri rimuligt mark. Tó er forboSiS at ovurfylla vegg
irnar vib útkliptum myndum úr vikubløðum og liknandi. Klist- 
ur (tape) må ikki nýtast til at festa myndir upp á tapetseraSar 
veggir.

Kortspæl verbur loyvt i stovtmi, men við máta. Tab må ikki 
spælast í lesitibini, og tab er forbobib at spæla um pengar. Rús- 
drekka må hvørki goymast ella skeinkjast á kostdeildini. Næm
ingur, ib brýtur hesa reglu, verbur burturvistur beinan vegin.

Royking er einans loyvd á felagsstovuni vegna eldsvandan.
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Nakrar regiur uttandura

Kostnæmingarnir sleppa at nýta bóltvøllin vi S Hoydalsá, tó 
ikki sunnu- og halgidagar millum kl. 11—13.

Næmingarnir sleppa at nýta fimleikarhøll skúlans og skúla- 
bókasavnlð eftir reglum, sum rektarin og skúlabókavørðurin 
áseta.

Kostnæmingarnir eiga at visa høviskan atburö móti starvs- 
fólki og lærarum. Næmingur, sum brýtur reglurnar, fær i fyrstu 
syftu eina åvaring, i aSru syftu verSur hann vanliga burtur- 
vistur frå kostdeildini.

Starvs- og tænastufólk á kostdeildini

Køkurin (telefon 3771)
Hovmeistari: Hans J. Dam Jacobsen
1 assistentur og 4 køksgentur.
3 reingerSarkonur
Hjálpar- og umsjónarmaSur: Arne Hoydal
2 kostlærarar á dreingjadeildini:

Svenning Tausen (telefon 3772)
Åsmund Johannesen (telefon 3773)

Eftirlit viö gentudeildini: A, Højgård og frú 
FyristøSumaSur og húsmóSir: Andrias Højgård og

Hansy Højgård (tlf. 2170) 
Namingatelefonir: Dreingjadeildin nr. 1822

Gentudeildin nr. 1870

REGLUR FYRI NÆMINGARNAR

1. Skúlin byrjar hvønn morgun kl. 8 viö morgunsangi.
2. Einasta grund, sum kann góStakast fyri at vera burtur frå 

skula, er sjuka. Aftan á fráveru, sum skúlin einki hevur 
fingiS at vita um frammanundan, skulu næmingar undir 18 ár 
hava seðil viS heimanífrá ella frá teimum, sum teir búgva 
hjá, har greitt verSur frá orsøkini til fráveruna. Næmingar 
yvir 18 ár hava rætt til sjálvir at greiSa frá orsøkini skriv
liga.

3. Fri verður bert giviS í heilt serligum førum. Bygdanæmingar
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kunnu til dømis fåa fri til konfirmation hjå systkjum, silvur- 
brúdleyp hjå foreldrum og tilikt. Næmingarnir skulu biðja 
rektor lova sær fri, og hann avger, um viSkomandi kann 
fåa fri ella ikki. Eingin næmingur må heldur i nøkrum ein- 
støkum tima vera burtur uttan loyvi frå rektor.

4. Duksurin hevur skyldu til at halda skúlastovuna rudduliga 
og i hvørjum frikorteri lata vindeyguni upp, so at frisk 
luft kann sleppa inn. Duksurin hevur eisini skyldu til at 
syrgja fyri, at øll amboS — so sum passari, kort og annað, 
ið brukast skal — eru tøk.

5. Allir næmingar eiga annars at gera sitt til, at alt er ruddu- 
ligt bæSi úti og inni. Pappir og annaS órudd må ikki tveit- 
ast á gólvini ella túnið, men skal koyrast i tær spannir, 
sum eru settar til at koyra burturkast i.

6. Næmingarnir skulu fara væl viö innbúgvinum, borSum og 
stólum. Hendir nakar skaöi, skal hann, iö skaSan hevur 
gjørt, endurgjalda taS, iö brotiÖ ella løstaS er, og hann skal 
beinan vegin siga rektor fra ti, hann hevur gjørt.

7. Royking er fyribils sum ein roynd loyvd inni bert á niöastu 
gongd i frikorterunum, tá iS illveður er.

8. Allir næmingar, sum hava cyklu viS, skulu seta tær i cyklu- 
støSurnar úti ella inni, og cyklurnar skulu vera læstar. TaS 
er næmingunum strangliga bannaS at pilka viS cyklurnar 
hjå øSrum, sum t. d. at starta motorcyklur. TaS er ikki 
loyvt næmingunum i frikorterunum at vera inni i cyklu- 
skúrinum. Heldur ikki er taS loyvt at cykla í skúlatúninum 
i frikorterunum, og somuleiSis verSa næmingarnir bidnir 
um at cykla hampuliga til og frá skúla, so at teir ikki gera 
sær sjålvum, øSrum sum cykla, motorcyklum, bilum og 
teimum, sum ganga, skaSa.

9. Næmingarnir eiga ikki at lata pengar og virSismiklar lutir 
liggja i lummunum á teimum klæSum, sum verSa hongd i 
klædnarúmið.

10. Yvirhøvur eiga næmingarnir at visa sámuligan atburð bæSi 
úti og inni, i frikorterunum og i timunum, so at arbeiSs- 
friSur kann vera.
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FIMLEIKUR

Vil nakar næmingur sleppa undan fimleiki, skal hetta i hvørj- 
um einstøkum føri verSa umbiSiS heimanífrá og grund verða 
givin fyri ti. Skal hann sleppa undan meira enn eina viku, krevst 
læknaváttan. Oyðubløð, sum eru góðkend av undirvisingar- 
málaráðnum til hetta endamál, eru at fáa á skúlanum.

SKÚLALÆKNIN
Allir næmingarnir hava verið hjá skúlalækna í hesum skula- 

árinum. Skúlalækni er H. Debes Joensen, landslækni, dr. med. 
Sjúkrasystirin hjá skúlalæknanum er frú Gurli Restorff.

Lærararnir hava eisini allir veriö til tuberklakanningar i hes
um skúlaári.

SJÓNLEIKUR

19. februar í ár framførdu næmingar sjónleikin »Tyrannens 
fald«, i 4 pørtum av Svend Rindom, sum Poul Johannes Lind
berg var so beinasamur at umseta fyri okkum. Hetta var stort 
verk at fara undir, og var Lina Larsen sum årini frammanundan 
leikstjóri. Hon fekk sera gott spæl burtur úr næmingunum, sum 
eisini sjálvir kláraðu Ijós og leiktjøld.

1. ferS varð spælt fyri skúlanum og síðani 2 ferðir alment í 
Hoydølum og 2 ferðir norðuri í Haldórsvík.

Eisini hava vit havt vitjan av fremmandum sjónleikarum. í 
april vóru kvívíkingar og spældu Erasmus Montanus av Hol
berg, siöani víkarmenn ein annan sjónleik av Holberg: Jeppi a 
Fjallinum og seinast kollfirðingar, ið spældu »Eitt vakurt húski«.
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TÍMASKIPAN 1969-70

Nýmálslig 
deild

1. g 2. g 3. g

Matematisk 
deild

1. g 2. g 3. g

Real~ 
deild

1. r 2. r 3. r

Religion 0 1 1 0 1 1 1 1 0
Føroyskt + skriv. 4 3 3 4 3 3 4 5 6
Danskt 3 3 3 3 3 3 4 4 5
Eingilskt 4 5 5 4 2 0 4 4 4
Týskt 3 3 4 4 4 3
Franskt 4 3 4 4 3 4
Latin 5 4 3 3
FornaldarfrøSi 1 2 1 1 2 1
Søga + Smil. 3 3 4 3 3 4 3 2 3
Geografi 2 0 0 0 2 0 2 2 2
Biologi 4 4 2 2 2
Kemi 2 3 2
Fysikk 3 3 4 3 2 2
Matematikk 2 3 0 5 5 6
Sangur 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Fimleikur 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Rokn.-matemat. 6 6 6

Studentapróvtøkurnar eru loknar 18. juni.

Realpróvtøkurnar eru loknar 25. juni. Skúlin endar, og upp- 
flyting verSur 27. juni kl. 10.

Skulin byrjar aftur 18. august kl. 9.




